Acts 13:42



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the genitive absolute, which is a participle in the genitive that functions like a finite verb plus a pronoun in the genitive that functions as the subject of the participle.  The genitive masculine plural present active participle of the verb EXEIMI, means “to depart from an area, go out, go away Acts 13:42; 17:15; 27:43.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that time.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The participle is a temporal participle, translated by the word “as” or “while.”

This is followed by the adverbial genitive of reference from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “they.”

“Then as they were going out,”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to request, implore, entreat, beg someone earnestly to Mk 5:10; 1 Cor 16:12; Acts 24:4; 13:42.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued in the past.


The active voice indicates that the members of the congregation kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter singular article and temporal adverb METAXU and the noun SABBATON, meaning “on the next Sabbath Acts 13:42.”
  This is followed by the aorist passive infinitive from the verb LALEW, which means “to be spoken” in the passive voice.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that what Paul and Barnabas had spoken received the action of being spoken.


The infinitive is an infinitive of purpose, translated by the word “that.”

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, which means “to them.”  This is followed by the accusative subject of the infinitive from the neuter plural article and noun HRĒMA plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”

“they [the people] kept begging that these things might be spoken to them on the next Sabbath.”

Acts 13:42 corrected translation
“Then as they were going out, they [the people] kept begging that these things might be spoken to them on the next Sabbath.”
Explanation:
1.  “Then as they [Paul and Barnabas] were going out,”

a.  Having concluded their presentation of the gospel, “at the end of the synagogue service, the priestly benediction (Num 6:24–26) is pronounced, in Hebrew, in three sections, with the people saying ‘Amen’ after each.”


b.  Thus with the worship service completed Paul and Barnabas proceeded to leave the building.  They are still in the synagogue, but making their way from the front of the synagogue to the door of the building.  And as they are moving through the crowd of Jews and then Gentiles the people who listened are begging them to come back again the next Sabbath.

2.  “they [the people] kept begging that these things might be spoken to them on the next Sabbath.”

a.  The subject ‘they’ refers to the leaders of the synagogue, the Jews, and the Gentile proselytes.  There is no indication here that anyone did not want Paul and Barnabas to come back again.


b.  As Paul and Barnabas were walking out of the building with the worshippers, everyone kept on begging them to return on the next Sabbath and teach and explain these things again and in more detail.


c.  There was no question of the initial positive volition of the people to the message of the gospel.  They were excited about what they heard and wanted to hear more.  They wanted to know and understand all about God’s plan and provision of eternal salvation through the person and work of Jesus as the Messiah.


d.  The message of the gospel was not just new news, it was great news.  The congregation was eager to hear, and the leadership of the synagogue was willing to have these itinerant rabbis return the next Sabbath.


e.  “This outspoken declaration that the Judaic system was superseded by a higher message from God is not said to have hurt the feelings of the Jews who were present.  Paul was invited to continue his discourse on the following Sabbath; many of the audience, both Jews and proselytes, followed the Apostles from the synagogue; and both Paul and Barnabas addressed them further, and emphasized the effect of the previous address.  There must have been something in the situation or in the supplementary explanations given by Paul and Barnabas, which made his words especially applicable to the Gentiles; and a vast crowd of the citizens gathered to hear Paul on the following week.”
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